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II 

(Acte fără caracter legislativ) 

REGULAMENTE 

REGULAMENTUL (UE) 2019/543 AL COMISIEI 

din 3 aprilie 2019 

de modificare a anexei IV la Regulamentul (CE) nr. 661/2009 al Parlamentului European și al 
Consiliului și a anexelor I, III și IV la Directiva 2007/46/CE a Parlamentului European și 
a Consiliului în ceea ce privește actualizarea trimiterilor la anumite regulamente ale Comisiei 
Economice pentru Europa a Organizației Națiunilor Unite privind omologarea de tip 

a autovehiculelor și includerea acestora 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 2007/46/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 5 septembrie 2007 de stabilire 
a unui cadru pentru omologarea autovehiculelor și remorcilor acestora, precum și a sistemelor, componentelor și 
unităților tehnice separate destinate vehiculelor respective (directiva-cadru) (1), în special articolul 39 alineatul (2), 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 661/2009 al Parlamentului European și al Consiliului din 13 iulie 2009 privind 
cerințele de omologare de tip pentru siguranța generală a autovehiculelor, a remorcilor acestora, precum și a sistemelor, 
componentelor și unităților tehnice separate care le sunt destinate (2), în special articolul 14 alineatul (1) literele (a) și (f), 

întrucât: 

(1)  Anexa IV la Directiva 2007/46/CE stabilește lista cerințelor în scopul omologării CE de tip a autovehiculelor. 
Aceste cerințe includ legislația Uniunii și, în anumite cazuri, regulamentele ONU adoptate în cadrul Comisiei 
Economice a Organizației Națiunilor Unite pentru Europa, care se aplică fie în mod obligatoriu, fie ca alternativă 
la cerințele Uniunii. 

(2)  Anexa IV la Regulamentul (CE) nr. 661/2009 stabilește lista regulamentelor ONU care se aplică în mod 
obligatoriu în contextul siguranței vehiculelor în general. 

(3) Lista cerințelor aplicabile în scopul omologării CE de tip în anexa IV din Directiva 2007/46/CE și lista regula­
mentelor ONU care se aplică în mod obligatoriu, cuprinsă în anexa IV la Regulamentul (CE) nr. 661/2009, sunt 
actualizate în mod frecvent pentru a reflecta aplicarea la nivelul UE a noilor cerințe din respectivele regulamente 
ONU. 

(4)  Regulamentul ONU nr. 0 privind omologarea internațională de tip a vehiculului complet (3) a fost adoptat recent 
în cadrul Comisiei Economice pentru Europa a Națiunilor Unite, în vederea reducerii barierelor în calea 
comerțului dintre părțile contractante care aplică regulamentul ONU respectiv, printre care se numără Uniunea și 
statele sale membre, precum și în vederea oferirii unui nivel ridicat de certitudine producătorilor de vehicule care 
doresc recunoașterea omologărilor lor de tip de către părțile contractante respective. 
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(1) JO L 263, 9.10.2007, p. 1. 
(2) JO L 200, 31.7.2009, p. 1. 
(3) JO L 135, 31.5.2018, p. 1. 



(5)  Este oportun să se actualizeze listele de cerințe care se aplică în scopul omologării CE de tip a vehiculelor incluse 
în anexa IV la Directiva 2007/46/CE, precum și lista de regulamente ONU care se aplică în mod obligatoriu, 
prevăzută în anexa IV la Regulamentul (CE) nr. 661/2009, pentru a ține seama de modificările introduse prin 
Regulamentul ONU nr. 0. 

(6)  Tabelul din partea II din anexa IV la Directiva 2007/46/CE nu mai este de actualitate. Din acest motiv, este 
necesară actualizarea listei regulamentelor ONU ale căror cerințe sunt considerate ca fiind echivalente cu cerințele 
Uniunii în scopul omologării CE de tip. 

(7)  De asemenea, este necesar să se actualizeze lista de informații pentru omologarea CE de tip a vehiculelor cuprinse 
în anexa I și fișa de informații din secțiunea A partea I a anexei III la Directiva 2007/46/CE cu trimiteri la 
sistemul de avertizare acustică al vehiculului care urmează să fie omologat în conformitate cu dispozițiile din 
Regulamentul (UE) nr. 540/2014 al Parlamentului European și al Consiliului (4) sau din Regulamentul ONU 
nr. 138 (5). 

(8) Începând cu 1 septembrie 2018, noile regulamente ONU nr. 140 (6) și 141 (7) au devenit aplicabile. Producă­
torilor ar trebui să li se acorde suficient timp pentru a-și adapta vehiculele la noile cerințe. Prin urmare, ar trebui 
să se clarifice faptul că, în scopul omologării CE de tip, respectivele cerințe se aplică numai noilor tipuri de 
vehicule în ceea ce privește sistemele electronice de control al stabilității și de monitorizare a presiunii în pneuri. 

(9)  Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului tehnic pentru autovehicule, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Anexa IV la Regulamentul (CE) nr. 661/2009 se modifică în conformitate cu anexa I la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Anexele I, III și IV la Directiva 2007/46/CE se modifică în conformitate cu anexa II la prezentul regulament. 

Articolul 3 

(1) Cu efect de 24 aprilie 2019, în scopul omologării CE de tip a noilor tipuri de vehicule în ceea ce privește 
sistemele electronice de control al stabilității, statele membre acceptă doar omologările acordate în conformitate cu 
Regulamentul ONU nr. 140. 

(2) Cu efect de la 24 aprilie 2019, în scopul omologării CE de tip a noilor tipuri de vehicule în ceea ce privește 
sistemele de control a presiunii în pneuri, statele membre acceptă doar omologările acordate în conformitate cu 
Regulamentul ONU nr. 141. 

Articolul 4 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 
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(4) Regulamentul (UE) nr. 540/2014 al Parlamentului European și al Consiliului din 16 aprilie 2014 privind nivelul sonor al autovehiculelor 
și al amortizoarelor de zgomot de înlocuire, de modificare a Directivei 2007/46/CE și de abrogare a Directivei 70/157/CEE (JO L 158, 
27.5.2014, p. 131). 

(5) JO L 9, 13.1.2017, p. 33. 
(6) JO L 269, 26.10.2018, p. 17. 
(7) JO L 269, 26.10.2018, p. 36. 



Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 3 aprilie 2019. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  
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ANEXA I 

Anexa IV la Regulamentul (CE) nr. 661/2009 se modifică după cum urmează:  

1. Tabelul se modifică după cum urmează: 

(a)  rândul privind Regulamentul nr. 10 se înlocuiește cu următorul text: 

„10 Compatibilitate electromagne­
tică 

Suplimentul 1 la seria 05 de 
amendamente 

JO L 41, 17.2.2017, 
p. 1. 

M, N, O”;  

(b)  rândul privind Regulamentul nr. 16 se înlocuiește cu următorul text: 

„16 Centuri de siguranță, sisteme 
de fixare, sisteme de fixare 
pentru copii și sisteme ISOFIX 
de fixare pentru copii 

Suplimentul 2 la seria 07 de 
amendamente 

JO L 109, 27.4.2018, 
p. 1. 

M, N (d)”;  

(c)  rândul privind Regulamentul nr. 34 se înlocuiește cu următorul text: 

„34 Prevenirea riscurilor de incen­
diu (rezervoare pentru com­
bustibil lichid) 

Suplimentul 1 la seria 03 de 
amendamente 

JO L 231, 26.8.2016, 
p. 41. 

M, N, O (e)”;  

(d)  rândul privind Regulamentul nr. 39 se înlocuiește cu următorul text: 

„39 Vitezometrul, inclusiv instala­
rea acestuia 

Suplimentul 1 la seria 01 de 
amendamente 

JO L 302, 
28.11.2018, p. 106. 

M, N”;  

(e)  rândul privind Regulamentul nr. 44 se înlocuiește cu următorul text: 

„44 Dispozitive de fixare pentru 
copiii pasageri ai autovehicule­
lor («sistem de fixare pentru 
copii») 

Suplimentul 10 la seria 04 
de amendamente 

JO L 265, 30.9.2016, 
p. 1. 

M, N (h)”;  

(f)  rândul privind Regulamentul nr. 48 se înlocuiește cu următorul text: 

„48 Instalarea dispozitivelor de ilu­
minat și de semnalizare lumi­
noasă pe autovehicule 

Suplimentul 10 la seria 06 
de amendamente 

JO L 14, 16.1.2019, 
p. 42. 

M, N, O”;  

(g)  rândul privind Regulamentul nr. 58 se înlocuiește cu următorul text: 

„58 Dispozitive de protecție 
antiîmpănare spate (DPAS) și 
instalarea acestora; Protecția 
antiîmpănare spate (PAS) 

Seria 03 de amendamente JO L 49, 20.2.2019, 
p. 1. 

M, N, O”;  

(h)  rândul privind Regulamentul nr. 67 se înlocuiește cu următorul text: 

„67 Autovehicule care utilizează 
gaz petrolier lichefiat în siste­
mul de propulsie 

Suplimentul 14 la seria 01 
de amendamente 

JO L 285, 
20.10.2016, p. 1. 

M, N”;  

(i)  rândul privind Regulamentul nr. 79 se înlocuiește cu următorul text: 

„79 Echipament de direcție Seria 03 de amendamente JO L 318, 
14.12.2018, p. 1. 

M, N, O”;  
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(j)  rândul privind Regulamentul nr. 94 se înlocuiește cu următorul text: 

„94 Protecția ocupanților în caz de 
coliziune frontală 

Seria 03 de amendamente JO L 35, 8.2.2018, 
p. 1. 

M1”;  

(k)  rândul privind Regulamentul nr. 100 se înlocuiește cu următorul text: 

„100 Siguranța din punct de vedere 
electric 

Suplimentul 3 la seria 02 de 
amendamente 

JO L 302, 
28.11.2018, p. 114. 

M, N”;  

(l)  rândul privind Regulamentul nr. 107 se înlocuiește cu următorul text: 

„107 Vehicule din categoriile M2 
și M3 

Suplimentul 1 la seria 07 de 
amendamente 

JO L 52, 23.2.2018, 
p. 1. 

M2, M3”;  

(m)  rândul privind Regulamentul nr. 117 se înlocuiește cu următorul text: 

„117 Pneuri, în ceea ce privește emi­
siile sonore la rulare, aderența 
pe suprafețe umede și rezis­
tența la rulare (clasele C1, C2 
și C3) 

Suplimentul 8 la seria 02 de 
amendamente 

JO L 218, 12.8.2016, 
p. 1. 

M, N, O”;  

(n)  rândul privind Regulamentul nr. 119 se înlocuiește cu următorul text: 

„119 Lămpi de viraj Suplimentul 3 la seria 01 de 
amendamente 

JO L 89, 25.3.2014, 
p. 101. 

M, N (h)”;  

(o)  rândul privind Regulamentul nr. 123 se înlocuiește cu următorul text: 

„123 Sistem de iluminare față adap­
tiv (SFA) 

Suplimentul 9 la seria 01 de 
amendamente 

JO L 49, 20.2.2019, 
p. 24. 

M, N (h)”;  

(p)  rândul privind Regulamentul nr. 125 se înlocuiește cu următorul text: 

„125 Câmpul de vizibilitate spre 
înainte 

Suplimentul 1 la seria 01 de 
amendamente 

JO L 20, 25.1.2018, 
p. 16. 

M1”;  

(q)  rândul privind Regulamentul nr. 128 se înlocuiește cu următorul text: 

„128 Surse de lumină cu diode elec­
troluminiscente (LED) 

Suplimentul 6 la versiunea 
originală a regulamentului 

JO L 320, 
17.12.2018, p. 63. 

M, N, O”;  

(r)  se adaugă următoarele rânduri noi 140 și 141: 

„140 Controlul stabilității Suplimentul 2 la versiunea 
originală a regulamentului 

JO L 269, 
26.10.2018, p. 17. 

M1, N1 

141 Sisteme de monitorizare a pre­
siunii în pneuri (TPMS) 

Versiunea originală a regula­
mentului 

JO L 269, 
26.10.2018, p. 36. 

M1, N1 (i)”.   

2. Nota (b) la tabel se înlocuiește cu următorul text: 

„(b)  Este obligatorie echiparea cu un sistem electronic de control al stabilității, în conformitate cu articolul 12 
alineatele (1) și (2) din Regulamentul (CE) nr. 661/2009.” 

4.4.2019 L 95/5 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



3. Nota (c) la tabel se înlocuiește cu următorul text: 

„(c)  Este obligatorie echiparea cu un sistem electronic de control al stabilității, în conformitate cu articolul 12 
alineatele (1) și (2) din Regulamentul (CE) nr. 661/2009.”  

4. Nota (f) la tabel se înlocuiește cu următorul text: 

„(f)  În cazul în care producătorul vehiculului declară că un vehicul este adecvat pentru remorcarea de încărcături 
(punctul 2.11.5 din anexa I la Directiva 2007/46/CE) și orice componentă a unui dispozitiv adecvat de cuplare 
mecanică, fie că este montată sau nu pe tipul de autovehicul, ar putea obstrucționa (parțial) orice componentă de 
iluminat și/sau spațiul de montare și fixare a plăcii de înmatriculare spate, se aplică următoarele dispoziții: 

—  în instrucțiunile de utilizare ale autovehiculului (de exemplu, manualul proprietarului, manualul vehiculului) 
se specifică în mod clar faptul că instalarea unui dispozitiv de cuplare mecanică care nu poate fi ușor 
îndepărtat sau repoziționat nu este permisă; 

—  în instrucțiuni se specifică, de asemenea, în mod clar faptul că, atunci când este montat, dispozitivul de 
cuplare mecanică trebuie întotdeauna să fie îndepărtat sau repoziționat atunci când nu este utilizat; precum și 

—  în cazul unei omologări de tip a unui sistem de vehicul în conformitate cu Regulamentul ONU nr. 55, trebuie 
să se garanteze că dispozițiile cu privire la îndepărtarea, repoziționarea și/sau amplasarea alternativă sunt pe 
deplin respectate în ceea ce privește instalația de iluminat și spațiul destinat montării și fixării plăcii de 
înmatriculare spate.”  

5. Nota următoare (h) se adaugă tabelului: 

„(h)  O omologare internațională universală de tip a întregului vehicul eliberată în conformitate cu Regulamentul 
ONU nr. 0 (JO L 135, 31.5.2018, p. 1), care include omologarea de tip în conformitate cu regulamentele ONU 
respective din tabel care fac trimitere la prezenta notă, se consideră echivalentă cu o omologare CE de tip 
acordată în temeiul prezentului regulament.”  

6. Nota următoare (i) se adaugă tabelului: 

„(i)  Este obligatorie echiparea vehiculelor M1 cu un sistem de monitorizare a presiunii în pneuri, în conformitate cu 
articolul 9 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 661/2009. Regulamentul ONU nr. 141 se aplică omologării 
vehiculelor din categoria M1 până la o masă maximă de 3 500 kg. Regulamentul ONU nr. 141 se poate aplica pe 
bază voluntară în vederea omologării vehiculelor din categoria N1 care nu sunt prevăzute cu roți duble pe 
o axă.”  
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ANEXA II 

Directiva 2007/46/CE se modifică după cum urmează:  

1. În anexa I se introduc următoarele noi puncte 12.9, 12.9.1 și 12.9.2: 

„12.9.  Sistemul de avertizare acustică al vehiculului (AVAS) 

12.9.1.  Numărul omologării de tip a unui tip de vehicul cu privire la emisiile sale sonore în conformitate cu 
Regulamentul CEE-ONU nr. 138 (JO L 9, 13.1.2017, p. 33). 

12.9.2.  Trimiterea completă la rezultatele încercărilor privind nivelurile emisiilor sonore ale sistemului AVAS, 
măsurate în conformitate cu Regulamentul (UE) nr. 540/2014 al Parlamentului European și al Consiliului (*).  

(*) Regulamentul (UE) nr. 540/2014 al Parlamentului European și al Consiliului din 16 aprilie 2014 privind nivelul 
sonor al autovehiculelor și al amortizoarelor de zgomot de înlocuire, de modificare a Directivei 2007/46/CE și de 
abrogare a Directivei 70/157/CEE (JO L 158, 27.5.2014, p. 131).”  

2. În anexa III, în secțiunea A din partea I, se introduc următoarele noi puncte 12.9, 12.9.1 și 12.9.2: 

„12.9.  Sistemul de avertizare acustică al vehiculului (AVAS) 

12.9.1.  Numărul omologării de tip a unui tip de vehicul cu privire la emisiile sale sonore în conformitate cu 
Regulamentul ONU nr. 138. 

12.9.2.  Trimiterea completă la rezultatele încercărilor privind nivelurile emisiilor sonore ale sistemului AVAS, 
măsurate în conformitate cu Regulamentul (UE) nr. 540/2014.”  

3. În anexa IV, partea II se modifică după cum urmează: 

(a)  primul alineat de sub titlu se înlocuiește cu următorul text: 

„Atunci când se face trimitere la o directivă separată ori la un regulament separat în tabelul din partea I, 
o omologare internațională universală de tip a unui vehicul complet emisă în conformitate cu Regulamentul 
ONU nr. 0 (*) care include o omologare de tip acordată în temeiul regulamentului relevant dintre următoarele 
regulamente ONU sau o omologare acordată în temeiul următoarelor regulamente ONU la care Uniunea a aderat 
în calitate de parte contractantă la Acordul din 1958 revizuit al Comisiei Economice pentru Europa a Națiunilor 
Unite, în conformitate cu Decizia 97/836/CE a Consiliului (**) sau cu deciziile ulterioare ale Consiliului, conform 
articolului 3 alineatul (3) din decizia menționată, se consideră echivalentă cu o omologare CE de tip acordată în 
temeiul directivei sau regulamentului separat relevant.  

(*) JO L 135, 31.5.2018, p. 1. 
(**) JO L 346, 17.12.1997, p. 78.”; 

(b)  tabelul se înlocuiește cu următorul tabel:  

„Obiect Regulamentele ONU Seria de amendamente 

1 (a) Nivelul de zgomot admis 51 

59 

02 

01 

1a Nivelul de zgomot admis (nu acoperă AVAS și 
amortizoarele de zgomot de schimb) 

51 03 

Sistemul de avertizare acustică al vehiculului 
(AVAS) 

138 01 

Amortizoare de zgomot de schimb 59 02 

58 Protecția pietonilor (nu acoperă sistemul de asis­
tență la frânare și sistemele de protecție frontală) 

127 00  

Sistem de asistență la frânare 139 00 
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Obiect Regulamentele ONU Seria de amendamente 

59 (b) Potențialul de reciclare 133 00 

62 (c) Sisteme de stocare a hidrogenului 134 00 

65 Sisteme avansate de frânare de urgență 131 01 

66 Sistem de avertizare la trecerea involuntară peste li­
niile de separare a benzilor de circulație 

130 00 

N.B.: Cerințele privind instalarea conținute într-o directivă separată sau într-un regulament separat se aplică, de asemenea, com­
ponentelor și unităților tehnice separate omologate conform regulamentelor ONU. 

(a)  Numerotarea rubricilor din prezentul tabel face trimitere la numerotarea utilizată în tabelul din partea I. 
(b)  Se aplică cerințele prevăzute în anexa I la Directiva 2005/64/CE. 
(c) Omologarea de tip a sistemelor de stocare a hidrogenului și a tuturor dispozitivelor de închidere (fiecare componentă speci­

fică) este obligatorie și nu acoperă calificările materiale ale tuturor componentelor care intră sub incidența articolului 2 ali­
neatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 79/2009 al Parlamentului European și al Consiliului.”   
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DECIZII 

DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2019/544 A COMISIEI 

din 3 aprilie 2019 

de modificare a Deciziei de punere în aplicare (UE) 2018/2031 de stabilire, pentru o perioadă 
limitată, a echivalenței cadrului de reglementare aplicabil contrapărților centrale din Regatul Unit 
al Marii Britanii și Irlandei de Nord, în conformitate cu Regulamentul (UE) nr. 648/2012 al 

Parlamentului European și al Consiliului 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 648/2012 al Parlamentului European și al Consiliului din 4 iulie 2012 privind 
instrumentele financiare derivate extrabursiere, contrapărțile centrale și registrele centrale de tranzacții (1), în special 
articolul 25 alineatul (6), 

întrucât: 

(1)  În temeiul articolului 2 din Decizia de punere în aplicare (UE) 2018/2031 a Comisiei (2), decizia respectivă se 
aplică de la data următoare celei în care tratatele încetează să se mai aplice Regatului Unit al Marii Britanii și 
Irlandei de Nord („Regatului Unit”) în temeiul articolului 50 alineatul (3) din Tratatul privind Uniunea Europeană, 
cu excepția cazului în care un acord de retragere a intrat în vigoare până la acea dată sau a cazului în care s-a 
prelungit perioada de doi ani menționată la articolul 50 alineatul (3) din Tratatul privind Uniunea Europeană. 

(2)  La 22 martie 2019, Consiliul European a adoptat, de comun acord cu Regatul Unit, Decizia (UE) 2019/476 (3) de 
prelungire a perioadei prevăzute la articolul 50 alineatul (3) din Tratatul privind Uniunea Europeană. În 
consecință, a doua condiție pentru aplicarea Deciziei de punere în aplicare (UE) 2018/2031, și anume aceea ca 
perioada de doi ani menționată la articolul 50 alineatul (3) din Tratatul privind Uniunea Europeană să nu fi fost 
prelungită, nu va fi îndeplinită. 

(3)  Cu toate acestea, motivele care stau la baza Deciziei de punere în aplicare (UE) 2018/2031 rămân valabile, 
indiferent de prelungirea perioadei menționate la articolul 50 alineatul (3) din Tratatul privind Uniunea 
Europeană. În special, în cazul retragerii fără un acord după încheierea perioadei prelungite, persistă o serie de 
riscuri potențiale în ceea ce privește stabilitatea financiară a Uniunii și a statelor sale membre. În consecință, 
Decizia de punere în aplicare (UE) 2018/2031 ar trebui să se aplice în cazul în care Regatul Unit se retrage din 
Uniune fără un acord. 

(4)  Prin urmare, Decizia de punere în aplicare (UE) 2018/2031 ar trebui modificată în consecință. 

(5)  Prezenta decizie ar trebui să intre în vigoare în regim de urgență pentru a se asigura aplicarea acesteia în cazul în 
care Regatul Unit se retrage din Uniune fără un acord de retragere după expirarea perioadei menționate la 
articolul 50 alineatul (3) din Tratatul privind Uniunea Europeană, astfel cum a fost prelungită de Consiliul 
European la 22 martie 2019. 

(6)  Măsurile prevăzute în prezenta decizie sunt conforme cu avizul Comitetului european pentru valori mobiliare, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

La articolul 2 din Decizia de punere în aplicare (UE) 2018/2031, al treilea paragraf se înlocuiește cu următorul text: 

„Cu toate acestea, prezenta decizie nu se aplică în cazul în care un acord de retragere încheiat cu Regatul Unit al 
Marii Britanii și Irlandei de Nord, în conformitate cu articolul 50 alineatul (2) din Tratatul privind Uniunea 
Europeană, a intrat în vigoare până la data menționată la al doilea paragraf de la prezentul articol.” 
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(1) JO L 201, 27.7.2012, p. 1. 
(2) Decizia de punere în aplicare (UE) 2018/2031 a Comisiei din 19 decembrie 2018 de stabilire, pentru o perioadă limitată, a echivalenței 

cadrului de reglementare aplicabil contrapărților centrale din Regatul Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord, în conformitate cu 
Regulamentul (UE) nr. 648/2012 al Parlamentului European și al Consiliului (JO L 325, 20.12.2018, p. 50). 

(3) Decizia (UE) 2019/476 a Consiliului European adoptată de comun acord cu Regatul Unit din 22 martie 2019 privind prelungirea 
termenului în temeiul articolului 50 alineatul (3) din TUE (JO L 80 I, 22.3.2019, p. 1). 



Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 3 aprilie 2019. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  
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DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2019/545 A COMISIEI 

din 3 aprilie 2019 

de modificare a Deciziei de punere în aplicare (UE) 2018/2030 de stabilire, pentru o perioadă 
limitată, a echivalenței cadrului de reglementare aplicabil depozitarilor centrali de titluri de valoare 
din Regatul Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord, în conformitate cu Regulamentul (UE) 

nr. 909/2014 al Parlamentului European și al Consiliului 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 909/2014 al Parlamentului European și al Consiliului din 23 iulie 2014 privind 
îmbunătățirea decontării titlurilor de valoare în Uniunea Europeană și privind depozitarii centrali de titluri de valoare și 
de modificare a Directivelor 98/26/CE și 2014/65/UE și a Regulamentului (UE) nr. 236/2012 (1), în special articolul 25 
alineatul (9), 

întrucât: 

(1)  În temeiul articolului 2 din Decizia de punere în aplicare (UE) 2018/2030 a Comisiei (2), decizia respectivă se 
aplică de la data următoare celei în care tratatele încetează să se mai aplice Regatului Unit al Marii Britanii și 
Irlandei de Nord („Regatului Unit”) în temeiul articolului 50 alineatul (3) din Tratatul privind Uniunea Europeană, 
cu excepția cazului în care un acord de retragere a intrat în vigoare până la acea dată sau a cazului în care s-a 
prelungit perioada de doi ani menționată la articolul 50 alineatul (3) din Tratatul privind Uniunea Europeană. 

(2)  La 22 martie 2019, Consiliul European a adoptat, de comun acord cu Regatul Unit, Decizia (UE) 2019/476 (3) de 
prelungire a perioadei prevăzute la articolul 50 alineatul (3) din Tratatul privind Uniunea Europeană. În 
consecință, a doua condiție pentru aplicarea Deciziei de punere în aplicare (UE) 2018/2030, și anume aceea ca 
perioada de doi ani menționată la articolul 50 alineatul (3) din Tratatul privind Uniunea Europeană să nu fi fost 
prelungită, nu va fi îndeplinită. 

(3)  Cu toate acestea, motivele care stau la baza Deciziei de punere în aplicare (UE) 2018/2030 rămân valabile, 
indiferent de prelungirea perioadei menționate la articolul 50 alineatul (3) din Tratatul privind Uniunea 
Europeană. În special, în cazul retragerii fără un acord după încheierea perioadei prelungite, persistă o serie de 
riscuri potențiale în ceea ce privește anumite servicii furnizate operatorilor din Uniune de către depozitarii 
centrali de titluri de valoare care au fost deja autorizați în Regatul Unit și care nu pot fi înlocuiți într-un termen 
scurt. În consecință, Decizia de punere în aplicare (UE) 2018/2030 ar trebui să se aplice în cazul în care Regatul 
Unit se retrage din Uniune fără un acord. 

(4)  Prin urmare, Decizia de punere în aplicare (UE) 2018/2030 ar trebui modificată în consecință. 

(5)  Prezenta decizie ar trebui să intre în vigoare în regim de urgență pentru a se asigura aplicarea acesteia în cazul în 
care Regatul Unit se retrage din Uniune fără un acord de retragere după expirarea perioadei menționate la 
articolul 50 alineatul (3) din Tratatul privind Uniunea Europeană, astfel cum a fost prelungită de Consiliul 
European la 22 martie 2019. 

(6)  Măsurile prevăzute în prezenta decizie sunt conforme cu avizul Comitetului european pentru valori mobiliare, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

La articolul 2 din Decizia de punere în aplicare (UE) 2018/2030, al treilea paragraf se înlocuiește cu următorul text: 

„Cu toate acestea, prezenta decizie nu se aplică în cazul în care un acord de retragere încheiat cu Regatul Unit al 
Marii Britanii și Irlandei de Nord în conformitate cu articolul 50 alineatul (2) din Tratatul privind Uniunea 
Europeană a intrat în vigoare până la data menționată la al doilea paragraf de la prezentul articol.” 
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(1) JO L 257, 28.8.2014, p. 1. 
(2) Decizia de punere în aplicare (UE) 2018/2030 a Comisiei din 19 decembrie 2018 de stabilire, pentru o perioadă limitată, a echivalenței 

cadrului de reglementare aplicabil depozitarilor centrali de titluri de valoare din Regatul Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord, în 
conformitate cu Regulamentul (UE) nr. 909/2014 al Parlamentului European și al Consiliului (JO L 325, 20.12.2018, p. 47). 

(3) Decizia (UE) 2019/476 a Consiliului European adoptată de comun acord cu Regatul Unit din 22 martie 2019 privind prelungirea 
termenului în temeiul articolului 50 alineatul (3) din TUE (JO L 80 I, 22.3.2019, p. 1). 



Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 3 aprilie 2019. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  
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III 

(Alte acte) 

SPAȚIUL ECONOMIC EUROPEAN 

DECIZIA NR. 1/19/COL A AUTORITĂȚII AELS DE SUPRAVEGHERE 

din 16 ianuarie 2019 

privind extinderea garanțiilor speciale referitoare la Salmonella spp. prevăzute în Regulamentul 
(CE) nr. 853/2004 al Parlamentului European și al Consiliului în ceea ce privește carnea și ouăle de 

găini domestice (Gallus gallus) și carnea provenită de la curcani destinate Islandei [2019/546] 

AUTORITATEA AELS DE SUPRAVEGHERE, 

având în vedere actul menționat în capitolul I partea 6.1 punctul 17 din anexa I la Acordul privind SEE, Regulamentul 
(CE) nr. 853/2004 al Parlamentului European și al Consiliului din 29 aprilie 2004 de stabilire a unor norme specifice de 
igienă care se aplică alimentelor de origine animală (1), în special articolul 8 alineatul (3) litera (b), 

astfel cum a fost adaptat la Acordul privind SEE prin punctul 4 litera (d) din Protocolul 1 la Acordul privind SEE și prin 
articolul 1 alineatul (1) litera (c), articolul 1 alineatul (2) și articolul 3 din Protocolul 1 la Acordul dintre statele AELS 
privind instituirea unei Autorități de Supraveghere și a unei Curți de Justiție, 

întrucât: 

(1)  Regulamentul (CE) nr. 853/2004 stabilește norme specifice privind igiena produselor alimentare de origine 
animală pentru operatorii din sectorul alimentar, stipulând anumite garanții speciale pentru anumite produse 
alimentare de origine animală destinate piețelor din Finlanda, Suedia și Norvegia. În consecință, operatorii din 
sectorul alimentar care intenționează să introducă pe piața statelor SEE respective carne și ouă care provin de la 
animalele specificate trebuie să respecte anumite norme în ceea ce privește Salmonella. Mai mult, transporturile de 
astfel de produse trebuie să fie însoțite de un document comercial sau de un certificat care să confirme efectuarea 
unui test microbiologic, cu rezultate negative, în conformitate cu legislația SEE. 

(2)  În plus, Regulamentul (CE) nr. 1688/2005 al Comisiei (2) specifică acele garanții speciale, stabilind norme privind 
prelevarea de eșantioane provenite de la astfel de produse și metodele microbiologice de examinare a eșantioanelor 
respective. De asemenea, acesta instituie un document comercial și un certificat care trebuie să însoțească 
transporturile de produse. 

(3)  La 5 iulie 2018, guvernul islandez a depus la Autoritatea AELS de Supraveghere (denumit în continuare 
„autoritatea”) o cerere pentru garanții speciale referitoare la Salmonella care să fie extinse și în cazul Islandei în 
ceea ce privește carnea de pui și ouăle, în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 853/2004 (3). Cererea include 
Programul islandez de control al Salmonella pentru avicultură și produse din carne de pasăre. 

(4)  Programul islandez de control al Salmonella acoperă întreaga producție de păsări de curte, inclusiv găini 
domestice, curcani, rațe, gâște și alte populații de păsări de curte. Cu toate acestea, dispozițiile Regulamentului 
(CE) nr. 2160/2003 al Parlamentului European și al Consiliului (4) privind obiectivele SEE de reducere 
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(1) JO L 139, 30.4.2004, p. 55. 
(2) Regulamentul (CE) nr. 1688/2005 al Comisiei din 14 octombrie 2005 privind aplicarea Regulamentului (CE) nr. 853/2004 al 

Parlamentului European și al Consiliului în ceea ce privește garanțiile speciale în materie de Salmonella pentru transporturile de anumite 
cărnuri și ouă către Finlanda și Suedia (JO L 271, 15.10.2005, p. 17), menționat în capitolul I partea 6.2 punctul 51 din anexa I la 
Acordul privind SEE. 

(3) Doc nr. 922555. 
(4) Regulamentul (CE) nr. 2160/2003 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 noiembrie 2003 privind controlul salmonelei și al 

altor agenți zoonotici specifici, prezenți în rețeaua alimentară (JO L 325, 12.12.2003, p. 1), menționat în capitolul I partea 7.1 
punctul 8b din anexa I la Acordul privind SEE. 



a prevalenței serotipurilor de Salmonella și programele naționale de control, alături de măsurile de punere în 
aplicare a acestora, în special Regulamentele (UE) nr. 200/2012 (5), (UE) nr. 200/2010 (6), (UE) nr. 517/2011 (7) și 
(UE) nr. 1190/2012 (8) ale Comisiei de stabilire a obiectivelor SEE de reducere a prevalenței anumitor serotipuri 
de Salmonella la anumite populații de păsări de curte, acoperă, în ceea ce privește păsările de curte, numai 
efectivele de pui de carne, efectivele de reproducție și găinile ouătoare din specia Gallus gallus, precum și efectivele 
de curcani. 

(5)  La ședința din 18 iunie 2008, Comitetul permanent pentru lanțul alimentar și sănătatea animală a aprobat un 
document de lucru al serviciilor Comisiei intitulat „Document de orientare privind cerințele minime în ceea ce 
privește programele de control al Salmonella pentru recunoașterea echivalenței lor cu cele aprobate pentru Suedia 
și Finlanda pentru carne și ouă de Gallus gallus” (denumit în continuare „documentul de orientare”) (9). 

(6)  Autoritatea, în cooperare cu Comisia Europeană, a examinat dispozițiile Programului islandez de control al 
Salmonella privind carnea și ouăle de găini domestice (Gallus gallus) și de carne provenită de la curcani. Programul 
a fost prezentat, de asemenea, de către guvernul islandez și discutat în cadrul reuniunii Comitetului permanent 
pentru plante, animale, produse alimentare și hrană pentru animale, secțiunea „Siguranța biologică a lanțului 
alimentar”, din 5 octombrie 2018. 

(7)  Dispozițiile Programului islandez de control al Salmonella privind carnea și ouăle de găini domestice (Gallus gallus) 
și carnea provenită de la curcani sunt considerate echivalente cu cele aprobate pentru Finlanda, Suedia și 
Norvegia și conforme cu documentul de orientare și cu cerințele corespunzătoare aplicabile curcanilor. 

(8)  Prin urmare, garanțiile speciale ar trebui extinse asupra transporturilor de carne și de ouă de găini domestice 
(Gallus gallus) și de carne provenită de la curcani destinate Islandei. În plus, acestor transporturi ar trebui să li se 
aplice normele prevăzute de Regulamentul (CE) nr. 1688/2005 privind eșantionarea cărnii de acest tip și 
a efectivelor de păsări de la care provin ouăle, metodele microbiologice de examinare a acestor eșantioane, 
precum și documentul comercial sau certificatul. 

(9)  Măsurile prevăzute în prezenta decizie sunt conforme cu avizul Comitetului AELS pentru chestiuni veterinare și 
fitosanitare, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Islanda este autorizată să aplice garanțiile speciale referitoare la Salmonella prevăzute la articolul 8 alineatul (2) din 
Regulamentul (CE) nr. 853/2004 transporturilor de carne și de ouă de găini domestice (Gallus gallus), precum și de carne 
provenită de la curcani, destinate Islandei. 

Articolul 2 

(1) Eșantionarea cărnii menționată la articolul 1 și testarea microbiologică a acestor probe se efectuează în 
conformitate cu articolele 3 și, respectiv, 5 din Regulamentul (CE) nr. 1688/2005. 

(2) Eșantionarea cărnii efectivelor de păsări de la care provin ouăle menționate la articolul 1 și testarea microbiologică 
a acestor probe se efectuează în conformitate cu articolele 4 și, respectiv, 5 din Regulamentul (CE) nr. 1688/2005. 
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(5) Regulamentul (UE) nr. 200/2012 al Comisiei din 8 martie 2012 privind un obiectiv al Uniunii de reducere a Salmonella enteritidis și 
Salmonella typhimurium la efectivele de pui de carne, astfel cum se prevede în Regulamentul (CE) nr. 2160/2003 al Parlamentului 
European și al Consiliului (JO L 71, 9.3.2012, p. 31). 

(6) Regulamentul (UE) nr. 200/2010 al Comisiei din 10 martie 2010 de punere în aplicare a Regulamentului (CE) nr. 2160/2003 al 
Parlamentului European și al Consiliului în ceea ce privește obiectivul UE de reducere a prevalenței anumitor serotipuri de Salmonella la 
efectivele reproducătoare adulte din specia Gallus gallus (JO L 61, 11.3.2010, p. 1). 

(7) Regulamentul (UE) nr. 517/2011 al Comisiei din 25 mai 2011 de punere în aplicare a Regulamentului (CE) nr. 2160/2003 al 
Parlamentului European și al Consiliului cu privire la stabilirea unui obiectiv al UE de reducere a prevalenței anumitor serotipuri de 
Salmonella la găinile ouătoare din specia Gallus gallus și de modificare a Regulamentului (CE) nr. 2160/2003 și a Regulamentului (UE) 
nr. 200/2010 al Comisiei (JO L 138, 26.5.2011, p. 45). 

(8) Regulamentul (UE) nr. 1190/2012 al Comisiei din 12 decembrie 2012 privind un obiectiv al Uniunii de reducere a Salmonella Enteritidis 
și Salmonella Typhimurium la efectivele de curcani, astfel cum se prevede în Regulamentul (CE) nr. 2160/2003 al Parlamentului European 
și al Consiliului (JO L 340, 13.12.2012, p. 29), menționat în capitolul I partea 7.2 punctul 51 din anexa I la Acordul privind SEE. 

(9) https://ec.europa.eu/food/sites/food/files/safety/docs/biosafety_food-borne-disease_salmonella_guidance_min-req_eggs-poultry-meat.pdf 

https://ec.europa.eu/food/sites/food/files/safety/docs/biosafety_food-borne-disease_salmonella_guidance_min-req_eggs-poultry-meat.pdf


(3) Transporturile de carne menționate la articolul 1 sunt însoțite de un document comercial care respectă modelul 
prevăzut în anexa IV la Regulamentul (CE) nr. 1688/2005. 

(4) Transporturile de ouă menționate la articolul 1 sunt însoțite de un certificat care respectă modelul prevăzut în 
anexa V la Regulamentul (CE) nr. 1688/2005. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 16 ianuarie 2019. 

Articolul 4 

Prezenta decizie se adresează Islandei. 

Articolul 5 

Prezenta decizie este autentică în limba engleză. 

Adoptată la Bruxelles, 16 ianuarie 2019. 

Pentru Autoritatea AELS de Supraveghere, 

Bente ANGELL-HANSEN Frank J. BÜCHEL Högni KRISTJÁNSSON Carsten ZATSCHLER 

Președinte Membrul Colegiului Membrul responsabil al 
Colegiului 

Contrasemnatar în calitate de 
Director pentru afaceri juridice și 

administrative   
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